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Elizabethan printers were careless, ignorant men, who

knew little of the refinements of literature, and could
never be relied on to reproduce accurately the copy before
them. Hence an edited text was preferable to an original.

Modern scholars, as the result of the exact study of
Elizabethan texts, have established certain principles.

The most important authority for any text must be the
author's own manuscript. No phy manuscript used by a
printer during Shakespeare's lifetime has survived.

The next most important text must be that printed
directly froni the manuscript. The earliest surviving text
is therefore the most reliable, unless, either a later text is
based on a better original ? or a later edition was revised
by the author.

This sometimes happened wth Shakespeare's plays.
The first edition of Hamlet was a very bad pirated Quarto
which came out in 1603 ; the second Quarto, dated 1604,
was probably printed from Shakespeare's own manuscript,
and is thus the better text.

When a play is constantly reprinted and changes of
reading occur in later editions they are usually due to
later editing and therefore of little value.

Nor was Elizabethan printing so haphazard as was for-
merly supposed; rather it differed in principle, from
modern usage and especially in matters of spelling, use of
capitals and italic and punctuation.

Even now, although English spelling is largely fixed,
there are considerable minor differences in practice be-
tween the various printing and publishing houses. One
firm, for instance, refuses to allow its authors to use an